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Как молодцу полюбиться 

и девицы добиться 
Познавательно-развлекательная игровая программа для учащихся старших классов 

 

Педагогические задачи: познакомить подростков с традицией проведения русских 

молодежных посиделок; сформировать представление о таком качестве девушки, как 

«славутность» (что включает в себя это понятие и на что юноше следует обращать внимание 

при выборе невесты, а девушке – при выборе жениха); побудить к размышлению о культуре 

взаимоотношений юноши и девушки, формировать умение их выстраивать. 

Идея: «Выстроить позитивные взаимоотношения между молодыми людьми поможет 

мудрость традиций русского народа». 

Сценарный ход, игровая задача: импровизированные деревенские посиделки, по 

условиям которых молодежь пришла «себя показать и на других посмотреть». 

Особенности и условия реализации программы. Игровая программа рассчитана на 

18-26 человек – одинаковое количество девушек и юношей. Специальной подготовки 

участников не требуется. Для проведения игровой программы необходимо просторное 

помещение (для подвижных игр и танцев). Зал оформлен как русская изба. Скамейки для 

участников программы расположены на центральной площадке справа и слева. Костюмы 

ведущей и ее помощников – яркие, в русском народном стиле. 

Музыкальное сопровождение: баян, балалайка. 

Реквизит: 4 табурета, 4 ножовки, 4 пары рабочих рукавиц, бруски для распиливания, 2 

тележки на колесах, 2 блинных сковороды, 2 муляжа блинов, деревянная «карусель» (колесо 

с лентами и нитями разных цветов, прикрепленное к вертикальной деревянной оси); большой 

платок с кистями; небольшой платок для танца; 2 шапки. 

Продолжительность программы: 40 минут. 

Действующие лица: 

Тётушка Вольга – добрая тётушка, в русском национальном костюме. 

Помощники – юноша и две девушки в русских национальных костюмах. 

Баянист – музыкант в русском национальном костюме. 

 

Ведущая встречает участников игровой программы песней 

                                                                                                                                                 

Тётушка Вольга (поет): Здравствуйте, здравствуйте, гости дорогие! 

                                             Проходите в дом, будьте, как родные. 

                                             Каждому найдется теплое местечко 

                                             И, конечно, доброе, нужное словечко. 

 

Вслед за девушкой-помощницей степенно входят девушки, кланяются Тетушке Вольге.  

Обходят площадку по кругу, садятся на скамейку с одной стороны. 

 

Тётушка Вольга (поет): Здравствуйте, девицы красные! 



 
 

                                             Пролетают быстро дни ясные, 

                                             Как молодцу полюбиться – с детства нужно знать 

                                             И дорожку к сердцу, где искать. 

 

Вслед за юношей-помощником входят молодцы, кланяются Тетушке Вольге.  

Обходят площадку по кругу, садятся на скамейку напротив девиц. 

 

Тётушка Вольга (поет): Добрые молодцы, заходите к нам, 

                                             К девицам поближе, да и к блинам. 

                                             Удаль молодецкую хотите показать 

                                             И как девицы добиться точно узнать! 

 

Тётушка Вольга: Тетушкой Вольгушкой меня величают, всяк на деревне меня знает. Муж 

мой смекалистый, дом вокруг печки выстроил! Вот в доме тепло, светло, и мухи не кусают! 

Сиди, отдыхай да на гармошке играй! Любит молодежь в нашем доме вечерки гулять, на 

других посмотреть – себя показать. А мы и не против: нам-то от молодых тоже веселье идет, 

завсегда в дом пускаем. Только уговор один, все сами: и печку топить, и дрова пилить, и 

порядок наводить, и полы за собой помыть. На хозяйском дворе дрова да пилы наготове лежат.  

 

На сцене подготовлены четыре рабочих места: 4 табуретки, на которых лежат                           

по одной пиле и паре рабочих рукавиц. Рядом с рабочим местом лежат бруски                                   

с глубокими запилами. 

 

Тётушка Вольга: У каждого молодца на груди есть лоскуток заветный с ленточкой 

приметной. По цвету метки свое место рабочее найдите. Вам нужно дрова напилить да на 

подготовленном месте дрова «колодцем» сложить. И про технику безопасности не забыть! 

 

(Помощник показывает, как пилить с учетом техники безопасности. 

Указывает место, где должны быть сложены дрова. 

 

Тётушка Вольга: У кого дров больше будет – тот самый умелый да рукастый. Да про порядок 

не забывайте: рукавицы для работы надевайте! 

Первое задание: «Умелый и рукастый» 

 

Пока ребята пилят, помощники помогают, подсказывают. 

 

Тётушка Вольга: А пока вы, молодцы, трудитесь, девицы за вами во все глаза глядят, самых 

умелых примечают, их улыбкой встречают! Молодец не нарядом знатен, а работой. 

 

После того, как ребята выполнили задание. 

 

Тётушка Вольга: Вот дрова сложены: дрова горят, тепло дарят! Молодцы первое испытание 

прошли. Так в стародавние времена бывало: возраст не по паспорту, а по умениям определяли! 

Молодцу всякое ремесло к лицу, а коли хочешь калачи, не лежи на печи! 

 

Помощники убирают пилы и рабочие места молодцев, оставляя только дрова. 

 

Тётушка Вольга: Теперь девицы, ваш черед себя показать. Как в сказке говорится: ты сначала 

накорми, напои, а потом… хоть петь, хоть плясать! А на масленой неделе в потолок блины 

летели! Всем мои блины нравятся. Матушки ваши мне мешок муки да горшок масла принесли, 

просили все секреты вкусных блинов вам передать. 

 



 
 

Помощники готовят реквизит для конкурса: 2 сковородки и 2 «блина». 

 

Тётушка Вольга: Тесто для блинов надо заводить на талой воде да непременно при восходе 

месяца. Завожу да приговариваю:  

Месяц ты, месяц, золотые твои рожки! 

Выгляни в окошко, подуй на опару! 

Блины печь – дело сложное:  

Растворю я квашоночку на донышке, 

Кисни, квашоночка, с краям в ровне. 

Да старайтесь лишних глаз избегать, под завистливые не попадать! Было бы желание, а умение 

будет! 

Тётушка Вольга: На каждой сковородке меточка цветная, посмотрите на себя: у кого такая? 

В нужный рядок становись да скорей за дело берись! Вам надо до очага добежать, над очагом 

сковородку подержать, блинок перевернуть да другой девице сковородку вернуть. 

 

Во время объяснений ведущей помощники показывают, что нужно делать. 

 

Тётушка Вольга: Ремесло - не коромысло, плеч не оттянет. Хорошая хозяйка во всем 

мастерица. А молодцы все примечают: и ловка ли, и легка ли, и поворотлива! Гляньте-ка: что 

ни шаг, то пятак, а перед молодцем и рубль! Грудь лебедина, походка павлина, очи соколины, 

брови соболины. Выбирай девицу не в хороводе, а в огороде! 

Второе задание «Русские блины» 

 

По окончании  эстафеты помощники поднимают вверх сковороду. 

 

Тётушка Вольга: С испытанием справились, блины напекли. А много ли блинов упало, не 

попало на стол?  

 

Помощники отвечают, сколько «блинов» упало. 

 

Тётушка Вольга: Хороша хозяйка: блинами дорогу устилала, маслом поливала, про кошку и 

собаку не забыла, всех накормила! Возвращайтесь, девицы, на свои места. Можно немного и 

погоститься, блинами угоститься. 

 

Помощники вносят в центр «карусель». К «карусели» привязаны нити и ленты  

по количеству пар. 

 

Тётушка Вольга: А теперь еще один верный совет: чтобы молодца к себе крепко-накрепко 

привязать, надо поясок обережный ему повязать. Поясок и украсит, и от глаз многих сбережет, 

о девице будет напоминать, а молодцу поможет себя в руках держать, не распоясываться при 

народе да в хороводе! 

Смотрите да запоминайте: вдвоем к станку вставайте, на две половины нитки 

распределяйте. В одну сторону смотрите да ниточки крутите. А чтобы работа легче спорилась, 

песней ее украшайте. Куплет спели и нитки туго заплели. Теперь два конца вместе соедините 

и крепко-накрепко узлом скрепите. Поясок крутись, добру молодцу пригодись! Друг на друга 

посмотрите, по цвету да по форме меточки свою пару найдите! Скорей к станку становись да 

за дело берись! 

Не забывайте: двое тогда вместе, когда в одну сторону глядят! Нитки разделили 

пополам, улыбнулись друг другу и нам, поясок плетите, дружбу заводите! 

Третье задание «Плетение пояса» 

 

Ведущая вместе с помощниками исполняет песню «Тюря-тюря». 



 
 

 

Тётушка Вольга: Повяжите поясок молодцу, пусть он его оберегает, о вас напоминает! Да 

пониже вяжите, его стать подчеркните! С таким молодцом не стыдно и под ручку прогуляться, 

народу показаться.  

(Ведущая обращается  к молодцам) Молодцы, левой рукой за ленточку беритесь, 

правой – за левую руку девицы, и вперед 4 шага пройдитесь, а теперь 4 шага назад, руки 

отпустите, молодец вперед шагает, а девицы вокруг себя поворачиваются, с новым кавалером 

встречаются. И снова 4 шага вперед! 4 - назад! Руки отпускаем, кавалеры 4 шага вперед, 

барышни красуются, с новым кавалером милуются. 

 

Исполнение танца. 

 

Тётушка Вольга: Садитесь гости дорогие! Молодцы себя в работе испытали, хочется им себя 

в молодецких забавах показать, девичье сердце в плен взять! 

Кто готов первый сразиться, в поединке отличиться? Выходи добрый молодец, будешь 

самый смелый боец! А кто готов сразиться – выходи на круг! 

 

Выходит помощник и кто-нибудь из молодцев для показательного поединка.  

Помощник выдает реквизит – шапки. 

 

Тётушка Вольга: Задача простая: с противника шапку сорвать, а свою не потерять! 

Уворачивайся, уклоняйся, только головы не лишайся! Соперника не толкать, не пинать, 

руками не хватать! Бойцы готовы? Бой! Победителю – «золотая» медаль в петлицу, 

проигравшему – «серебряную». 

 

Четвертое задание «Сбей шапку» 

 

Поединок проходит среди всех парней. 

 

Тётушка Вольга: Тяжелее всех это испытание девицы перенесли! Уж как они страдали, как 

за парней переживали. Молодцы-победители, вам предоставляется право гоголем пройтись да 

девицу на пляску пригласить! В знак особого уважения – подарить свой цветочек наградной 

для девицы дорогой! 

Вы парни-молодцы, тоже не засиживайтесь, а девиц приглашайте, парами по кругу 

вставайте! Пляской веселый будем вечер завершать, в душе огонь согревать! 

 

Исполняется веселая пляска. Помощники встают первой парой. 

 

Тётушка Вольга: Идем парами по кругу! 

                                Парами через центр! 

                                Пара вправо, пара влево! 

                                По четыре в колонну! 

                                Пара вправо, пара влево! 

                                На месте! Ворота – наши! (проход ручейком) 

                                Ворота – наши! (меняются местами) 

                                Парами по кругу! 

 

Девушки и молодцы встают парами, образуя круг.  

Ведущая исполняет прощальную песню 

Тётушка Вольга (поет): Прощальная! 

                                             Полно, полно, поплясали, 

                                             Полно позабавились, 



 
 

                                             У нашего музыканта 

                                             Рученьки замаялись! 

                                                     До свиданья, до свиданья, 

                                                     До свиданья три раза. 

                                                     А еще раз до свиданья 

                                                     Ваши карие глаза! 

                                             До свиданья, до свиданья, 

                                             До другого вечера! 

                                             Коль хотите – заходите, 

                                             Дома делать нечего! 

И впрямь: дома-то сидеть – ничего не высидеть! В игре да в дороге узнают людей. А 

хорошая гульба – делу не помеха. Пришло время прощаться! 

 

Помощники раздают книжечки с народной мудростью. 

 

Тётушка Вольга: Мудрость народная пусть поможет Вам 

                                 Выбирать не по лицу, а по делам. 

                                 Ведь в народе говорят: 

                                 «С лица воды не пить», 

                                 А с толковым человеком 

                                 Можно век прожить! 

 

Ведущая прощается с участниками игровой программы. 

ПРИЛОЖЕНИЕ 

 

ПОСЛОВИЦЫ И ПОГОВОРКИ 

 

Как молодцу полюбиться и как девицы добиться 

 

Дерево узнают по плодам, а человека – по делам. 

Парень родился, кормилец явился. 

Молодцу всякое ремесло к лицу. 

Кто любит трудиться, тому есть чем гордиться. 

Чтобы больше иметь, надо больше уметь. 

Не красна изба углами, а красна пирогами. 

Было бы желание, а умение будет. 

Хорошая хозяйка во всем мастерица. 

Хочешь есть калачи, не лежи на печи. 

Красота в чистоте, чистота в красоте. 

Двое тогда вместе, когда в одну сторону смотрят. 

Ремесло – не коромысло, плеч не оттянет. 

Кто хорошо работает, хорошо и отдыхает. 

Делу время – потехе час. 

Молодо – зелено, погулять велено! 

Золотая пора – молодые года. 

Играть – не устать, не ушло бы дело. 

При вечном безделье не в радость и веселье. 

Пляши, Матвей, не жалей лаптей! 

Много выбирать – женатым не бывать. 

Не красота славится, а кому что нравится. 

Несчастлив в игре, так счастлив в любви. 

В игре да в дороге узнают людей. 



 
 

У нашего молодца нет забавам конца. 

Куда сердце летит, туда и око глядит. 

Что в сердце вертится, то и в лице не утаится. 

Девица красна в хороводе, как маков цвет в огороде. 

 

Родственные связи 

 

Родители супругов 

Свёкор — папа мужа. 

Свекровь — мама мужа. 

Тесть — папа жены. 

Тёща — мама жены. 

Сват — отец одного из супругов по отношению к родителям другого супруга. 

Сватья (сваха) — мама одного из супругов по отношению к родителям другого супруга. 

 

Братья и сёстры супругов 

Деверь — брат мужа. 

Золовка — сестра мужа. 

Шурин — брат жены. 

Свояченица — сестра жены. 

Свояк — муж сестры жены. 

 

Супруг близкого родственника 

Зять — муж сестры, дочери, золовки.  

Невестка — жена сына, брата, шурина.  

Сноха — жена сына по отношению к его отцу (свёкру) и матери (свекрови). 

Крестные родители молодоженов по отношению друг к другу и к родителям молодоженов — 

кум и кума, 

Двоюродные сестры и дальние родственники друг для друга — кузены и кузины 

 

Рецепты блинов 

1 ст. муки 

1 яйцо 

2 стакана молока 

соль, сахар по вкусу 

столовая ложка растительного масла 

сливочное масло для смазывания блинов 

 

Как готовить 

В просеянную муку постепенно влить молоко и яйцо, добавить соль, сахар и 

растительное масло. Разогреть сковороду, капнуть несколько капель растительного масла. 

Тесто наливать тонким слоем и выпекать до золотистого цвета с двух сторон. 

Могут возникнуть проблемы с переворачиванием блинов. Маленькая хитрость 

поможет вам! Чтобы блины не прилипали, жарить нужно на большом огне. Будьте 

внимательны! Блины могут подгореть. Перед тем как пытаться перевернуть блин лопаткой, 

поводите сковородой в разные стороны, чтобы блин свободно скользил, и вы сможете без 

труда его перевернуть. 

 


